
~ $entlctng .. ln•.tructlone.· 
~Operating lnstructlot:i• 

P~rts Liit 
Wartuags8nteitung 

@Bedlemqsanleitung 
Te!Jellsto 
Manuet cS'entl'etien 

(E:) Mlll)IJ(lld'ufilisatton 
Ustede~· 
lnstNCt\Qnes.deSeMdo 

@ lnstrucclones de Operacldn 
Ustas de Repuestos 
ln~de~~io 

®iost~·de 
FunciOrulmento 
Ll&la& de Pec;as 

.
I"":""\. . . .. ,1$ .. t. ruz ... · ·.iQni· p. e. r la .. · 
~ ManuterlZlone · 

Jstruzloni Operatiw 
Elet1eodeUe Patti 
Odrir•J< ~' 

@Kcrialortn AvtaU•rr•~ ,.,. 
OdtJ1tt< .fu;tTOllQ)'IO( 

t":i'i"'\ onded'loudsl .. ntructl.es 
~ 6Qdlenlngslnstrudl$1 

Onderdelsnlist 
$0Nlce\tejJodtllng 

® setjenlngsveJ~nlt'.lg 
ustoover dole 
~1ruk$joner 

(~) Oriftsfnstnd<sJcer 
~r 
seMcelnsttuktloner 

@ Bruksanvislling 
ReseMfelslista 
Huolto-ot\jeet 

@osatuottelQ 
Klytf5Qhleet 

Plintedln England 

™ /fr\ Chicago 
===-___. ~Pneumatic 

27.\273 

'l'El.!-0'1+4a 144300 

~BfijfiH }7~ :··· : ..•. · 

M750-L-150 2051472134 



•11111No. Part No. Qty 

'""'· TtlLHo. ...... 
.... ~ft .. .._ au. 

1 2050491213 1 
2 277663 1 
3 290153 $ ... _,,, 

' 5 290Cl53 ' • 290573 1 
• 1 fl5H3 20 

I ~ 2 ; 

.. 2050491271 1 
10 25853 2 
u 1 

•12 1673 3 
13 25568 1 
14 288073 ' .HM-40.·lSO 

42533 ' HM-100 
• 1s 9e08 2 
·10 50113 • HM-180 
'17 502103 2 

HM-40.-100 
602093 2 
HM-150 

18 1353 2 
HM-40 
800C:'l 2 
HM-100 
4t70.1 2 
HM-150 

19 2$773 , 
Hf,M0,·100 
27413 1 
HM·tSO 

20 80013 2 
HM-40,·IOO 
1453 2 
HM-150 

21 25833. 1 
~ 
27123 1 
HM-100 
1581Ml3 1 
Ht.$.150 

'22 1463 1 
23 49883 1 

HM-150 

Printed in England 

1111111 No. 
Pot.Hr. 

Parts List!T ileliste/List de Pi ... c s 
• tndk:a etementos de reposiciOn regular. Se recomienda tener 

111 una cal'ltidad adecuadade los mlsnlos en reserva a etectos de 
mantenlmiento. 

Al e~a pleza.s de recamblo. siempre <lebe lntticarse el 
mlmero de inOdefo de la tlerramlenta. su mlmero de serie yet 
n\Unero de ta pieza d& l'8CIJUTlbiO, 

... ft No. Qty Item Ho. ... ft No. Qty 
Tell. No, ... PM.Hr. Tel1. No. ... 

.... Artlcle ""*- ma Ho.Artlcle ......... ma 
• lndica ltens que sio substituidos regularmente. ~ 
recomendado quees=s adequados sejam mantldos para 
requisitos de manute Z4 6e43 1 

HM""O . 5303 1 
fiM.t00,·150 

"2$ $()2103 2 
28 1353 2 

HM-40 . llQ003 z 
HM-100,•150 

27 0003 l 
HM-40 . 565S 1 
tlM-100 . 1'413 t ,.....,50 

28 80013 2 
29 12423 1 

HM-40 . 5053 1 
H»-100 . tiW23 1. 
HM-150 

•az 64358 
33 472853 t 
u 472793 t 
3S 472823 1 

•39 472833 5 
37 472843 1 

•38 279863 1 

.. , I 

•::t 2050491193 1 

44 2050491233 s 
•s 2050491263 1 
46 2050491253 1 

47 3$5893 1 
48 54853 2 

49 1 
50 1 
51 410303 1 
52 1 
53 1 
54 410323 1 
55 1 
56 1 
57 1 
58 1 
59 1 
60 328813 1 
61 411643 1 
62 328843 1 
63 458123 1 
64 328603 1 
65 458301 1 

* Indicates normal re~tacemenc items. It is recommended Chat 
adequate stocks are held for servicing requirements. 

Always quote lool model number, serlaJ number and spare 
part number wheil ordering spares. 

• Bedeutet normate VerschleiBreile. Es :::!Jlfiehlt slch eine 
angemessene MengefOrWartungszweckea Lagerzuhalten. 

Bel <fer Bestellung von Ersatzteilen, bltte lmmerangeben: 
Typennummer der 8ohnnaachine, Werknummer und 
Ersatztellnummer. 

• Le~ astAri:J*) indlque des artides de rechage 
normau)(. llest reoom 6 d'enconserverde stocks suffisants 
pour asswertoutes leS op{jrations d'entretien counant. 

lors de la ccmmande de pikes de rech~e, tou~rs ciler 
le numero da modete de routBlage, son nu · ro de serle et le 
num6ro dcle reference de chaque piece de rechange. 

Cite sempre o nUmero do mod6lo da ferramenta, numero de 
sllrie,enlimerodas>e96acces6riaquandopedlndoacess6rios. 

• L'asterisoo denota ricambi nonnall. Si conslglfa di mantenece 
scorte adeguate allo esigenza della manutenione. 

Nelrotdln8%ione di recambi citari it numero di modello 
del1'utenalle.Unumerodimatrioolaequelloc:&calalogodelpuzo. 

• l:q)IQ(Vll OUY110io}ltvCl i:f611 (W)Jd)ctll) yta. QV1.UCQ1'\0140q 2'.o!j 
ouv1owOpc va. "lJJChe osixm nn69eµa on6 1Q cl6'i no" 
XPCl6(0\'141 llY1-IKG\dOU101!• 

Omv nopayyf).veu: t1vuiAAa1n:nt6 nllvta va yp641rtt \O't ap18p6 
IJeV'tClOU 1AIV CP'YoAt:tou, 'tOV CiplUJ16 dl:lpUl; IUll WV 4\p10pf'1 
llV1AlllBKWIOiJ. 

• Betekent normale tesel'\reatikelen. Het vertfient aanbevellng 
om voldoenda voor cnderhoudsbehoeften voordlg te hebben. 

Bij Besterllng van reserveooderdf:/eo ge:ctl alll/d 
moclelnummer, volgnummerenreseiveonderde~numrnervan 
het wertOig op. 

• tndlkeler nonnafe udsfdrtnlnasemner. Det anbefales at have 
rigelige forsyninger af dale til"'brug I forbindetse med after.syn. 

Opglv allld det konekle veelbJ~tnummer. "'nenummerog 
resefvedel&numl'n8r Wd bestiffiig al reservedela. 

• /vQr normal& reservedeler. Oet anbefaleS at 111strekkellg antall 
ntseMldeler hclldes pA lager. 

Ve<I bestilling avdelet m4 man alllld oppgl veliclsyets modellnr., 
serlenr.og reserveclelens nr. 

• Utmlbtcer nonnala reseMfelar. VI rekornmende1&r att fillr4cf<llgt 
anta1 lagras Mr seMcleindarnAI. 

~ alltld vefkMJelS modelnummer, serterunmer samt 
reseM:Mlens ntmnei WI besiS!lnlng av reser\'delar. 

*ViittaatavaUisiinvaraoslln.Suoslttelemme,ettiriittfivlimUrii 
pldewn varastossa huOltotatpelta varten. 

TyOkalun malllnumero, sarjanumero Ja varasosan numero 
on aina malnttava lilattaessa. 



TM 

STATEMENT OF use 
Tlllsmototisdesignedtobeincorpotated11toah1tedormoYingma<:hlne. 
II can be connected for elrntrrfght or lertrotatlon otswitdWlle between 
the two WJlh suitable valving. 
ThemotorshOulcJbemounledbylhellangeorlhreadednoseQllly. The 
risk ol lhe motolS being tne source of lgn1bonot a Pole*llyexplosl¥e 
atmOGphert ls ax!rernelysmall. 
1Nuser1SresponslbletoresseumgUlenslcsaSS0<:1aledwilhtheWhol$ 
machine 11\ID Which ttle motar la to be inclOl'poraled. 

GENERAL 
Recommande<l inlet hose 

LUBRICATION 

ColTtel tubllcatian ls vital lor the maximum performance of ll'ie loot and 
an «irline lubrlc:atOf stiould be kttel.1 il\10 the system down it«iam of \1'9 
filter. Use 1so VG15. 
158733 • ~Olykote PG75 273283 • BP FGooEP 
206893 ,. RceolM2040 27tl62(51.) • ISO VG15 
273273 • SP 05618 27652(250111) • ISO VG15 

DATA 

Maxtmum afr pressl.ll'e P.11'18X 
Minimum air pressure Pmln 
Sooner pressure level (dSA} 
Vmtton revet(mlal) 

W£1GHT 

llotoriypWAPM 
2HM5-40 
2HM5-tlX> 
2HM5-150 

Printed In England 

"' 6.3bar 
• 2bar 
• 87 r&.CAGi·PNEUROPTesl code 
• <2.Sre.1508862 

kg 
2.1 
2.1 
2.t 

@ 
ACCESSORIES 

A range of accessories are avalable and e1.1ilatlla Items should be 
selected rrom the Oesoutter aa:assories catalogue. 

MAlNTENANCE INSTRUCTIONS 

'. Setw:ln;stloutdtiecaniell out a11nt11MIS ol 1000 tiouni use. 
2. AJl1orqUeflgureu10'11>. 
3. Replace as necnsaiy atl 'O nngs. beanngs and rotor bladet. ue 

service lots. 

4. ~ Indicates direction of dlsmanlling. 

5. Whel'I disposing ot components, llbncanls., etc. ensure lhllt \he 
relevant &alety procedllre.a 8.l'e carried oul. 

T~ Di.mantle:. Rafel' to main 1111.1'11'&110!\ 

COJ'JyrfgN 1994.DeSOl.llter,t.onclon NW9 6ND, UK 

My unau\hcnzed UM or cicipylng ot the contents or pait thereol Is 
prohibited. Thls8CJpliesbparllclllartotnldamalks,modeldenomina.lions. 
part numbers anddiawlngs. 

Use only aulhol'iU!d parts. My damage or malfuncuon caused by Ille 
used or unaulhol1zed par1S IS not CO\l\mld by Wammtty or p~ 
Uabilty. 



TM 

VERWENUNG~ECK 

o.eser Motor lstzum Elnbau In le&tstehande Oder b~ 
Masc:blnert gedadlt. 
f!t kann ~r l'llChtSlhhend oder llnltsctretiend agescl\IOSSen 
wef(Sen; llWl Hile dtr goelgneten Arma\Uren Isl a\ICI\ eln Unlschal1en 
zwilchen beldem mtigllch. 
Der Mctordluf nur vn Flansch Oder Gewlndeansatz. montiertweRlen. 
Oas "1slk0, daO det Motor zur Enliilnd.ung einetpoumtiell a:rplosivan 
Mmolphll9 (Ohren lcll(lnte, lst tuBem gerfng, Oet Benutzer trlgt die 
verantwonunglllf eN BelUtelUl\V darAlslllan ftlrdle ~mt• 
MISChN.in dledat MOtOreingabautwttl'CIM IOU. • 

ALLGEMEIN 

ErnpfahtenerElnfilrunguchlaucl'I 

~-1omm 
I• 3mm ~1 

SCtl\\IERUNG 

KotrelltsScl'lrnlerenlstzur6"wllt11!8lslung maxlmalerWIHkzeuQlal:stung 
unbedingt notwendig: elna Lufllei1unp-SdlmM11'10nicht111'9 solfta In 
Sb'Om~ungderFllterelngebautWlfdOn, ISOVG15bellutzen. 
158733 = Molykote PG75 273283 • BP FGOOSP 
2C8893 • Aocol t.1204G 27662(5l) "' ISO VG15 
273273. .. 8PQ5618 27662t250ml) • ISOVG15 

OATEN 

Max. LulldlUd<PITllllC .. 6,3bar 
M'm.LUftdruc:kPmin ,. 2bar 

Scba!IQruck(dBa) .. 87re.CAGl-PN.EUROPTestt«» 
SchwlngungSlllArka (!Mee') .. <:2.5 rt.15011882 

GEWICHT 

Motor lypelRPll 
2HM5-40 
2HM:S-t00 
2HM5-t50 

Printed in England 

leg 
2.1 
2.1 
2.1 

® 
%UBEH0R 

Elna Reihe von?ubeh0tt11ttan steht 1.UrVerfOgung. GaG1gneteslndaus 
dem~·f<alafogauuuwtlllen. 

WA"1UNCl$ANLEITUNGEH 
1. Wartung Isl In Ab$tlnden von 1000 srundon Senut;rung 

durctlzufilht&rl. 
2. 84mtlichsOre111nomentzahlen * t°"-
3. SlmtllChe 0-Rlng•, Lager und RolOtblAtler ja naeh Badarf 
a~ln -slehe Wamingsausl'llSlung. 

4. ® 2JJ/ol ~gerlchtung. 

s. Bel derEntsorgungvcm Tmlen, SdlmlemtlttA!ln, usw.d4fc'if'1JCVlln. 
daB oeenlsprec:hendQnSidlerhailSvoilcehnmgegeln:lf!enwelden.. 

Gwnont{eren:Slche liauptabliU!dung 

Copynght 1994, Dtlsoutter, 1-ondon NW96ND, Ol'OObrlrannisn. 

Onbvfugtesvarwendenoderl<q>ierendeslnhaltsbzw.vonTellendes 'ntilllt• Isl vamoten. Dlos ortr ln$besonc'ent tar waninr~«I. 
Modellben!l;ttungen, Teltummem unu:Z.k:tllwn1J9n. 

Nur die zugslaaaenen Ersatztelle verwnden. Schd.d•n oder 
Funk1ionsstOrungen, d1$ csurcn die Verwendung nlcht zugetassener 
Ersatztell1t en111on11en. .nid van def Garantlele!Stung I.Ind der 
ProduklhSftungausgeschlossen 





, ...•...•.. ., .. ·,· ... · :· :· ·. 
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TM 

XPHltflOmTA 

Au10c; o ll'l)(OVtOll6c; axc6\6onliu: y.ta va avowiJORMltc oc 
ata6c9~ l\ t11-to11.woli~ """~· 
Mnopti va ouv6t.$# VUi 6c('c(i '\ Gj)\O'l:cpft ctrf1C4'11l ii y.ua 
611llt6mtl~ 1'£TG'CI DUM 'Wlil 6Uo IJ£ 1f'IV JCOT6AAl)>.fl ~~ 
0 li'1XGVlat10c: llnopeh4 llOVfGplO't&i .,OVCI !JC tp>.6Vl'~ " 
mmpoc1~clc; aiq>EC: 
0 11lvliuv~ ovdlitAcW; TOU tlr\X(MOllOU QnO n190vf'i t.ip~ t:.lVU\ 
noAu ).1111p61; 
0 XPl\ClllN civlll urieueuvoc; yia TOY "11oAov10µ6 TOU ltlV&ivoU 
nou axtr!(en µe oA6dd'lPll mv 'mxavti 0Tf1V onola o 
p.qxa111AJ1&6c; ev~ctc. 

&={1ornm 
l~ 3ri\ 

l\il'IOVOI) 

H ~.\tndVClfl l:i\ial Ol'l\l(M'llU\ VIG Tl1Y "CVIO'.fl1 trtiOOOl'l TWV 
epyo).dwv ltOI tv« A1n4~ atpoc: nptnt!I va npo~.,oatEI (ITC) 

11im11 T$IOllO TOI.I OUG'fl'ltlGJOI; TWV •iAtPfllV 

158733 • Molycote P075 273283 • BP FG00£P 
~ • ~wo;.o 27652 • '60VG t5 
mm • BP QSl:ta 

N:6ot1tva 
Mt\'fOTl'I nicori Aipoc; f'ma.11 = 6. 3 AtµOoqia1pc~ 
EM1x10"t'I nleeil'I Ati:JOC: Pmin = 2 AfSJ~.PCC: 
Enin.c6a eopl'.tjJou (dBA) • 81 Ae CAGi - PNEUROP 

. K@IKOJ; EAtviou 
Enlnt611 Aovfl11tlilli: :{miS') • < 2.S Re ISO S6U 

Bapoc; 

Motor CJplltAPM 
2HMMO 
2HMS-100 
2HMS-150 

kg 
2.1 
u 
u 

I Printed in England 

- - . 

"' 

@) 
E:APTHMATA 

Mio oc.pdmt6 ef.GP11\JlGtO. c{llGl 6taito\\IQ.. ltOl to 11.atCAAqAo 
ti&• npCTICt Y<I entliyOVTCll Qn{l TOY KDniAOYO Tl\<: Desouttet 

OAHflEllYNTHPHXHt 
t. H l:uvt\'IO'f1Gt\ R11tntt YO vivcTE I'll lUQ 6tatCOm\ ova 1000 cilpc~ 

~lTO\lj)Yiac; 
2 'OA.cc; 01 ev6el~te; Ofptljl~ ~YOI +f- 10% 
3 A111:t1eae1cn6.n av XPC•aoTEI ~TM: cpM\vr(cc:. ~pniA~. 

ital 'IQ n'H:PU'f\O.GT~Clou iMnflC EE,acm'\PQ'IO 
l~PllOl1C; 

4. ~ Cl6!ffll:c; via TO ~i.tovt(lpl(llpa. 

s 'Otov ~~P1Wvecn:e •~Jm\pato. >.1ncwttc;. a.t >. 
jlc{!Gtt.118Cl'tt Ott Aal&PQVCte fl'I¥ OXCTUll'I a11411CA£IO cmtv 
!ilClllu•oaia 

rilO 10 icpovtilpoasaG AYOtMP8Cif& OTO llUIJIOoXC:6'o 

• Dnouu.r 1994• LcnHloa NW9 6ND,H8. 

Anoyoptlttw q cm:~1o&Ourcq XP'\011 I\ ta o'VOtOru.>Oll w.w 
acp1cXo}llvr.w wv nQPWwC: It .ptpoe; aut.&v, A"'6 IGXiR• .Suit~ 
YlO Ill cpnop1x6 -uao.-. 'Uc; OYopGOI~ WV povUAGW. wvi; 
.. wCJ&XOl)t;aptepote;~pf.wv XQI .'° axtktfld4lpoai. 

XS'llot~letR pOVG 'P'l\Ol«l aVtOllCIXJl1l4. Tu16v Ol6Pq l\ Cit.Pit 
HOU ajlOJCOltCfGl ~W¢ iqc; XIH\onc; 1111 1"4CH6>V anaUuuiccff 
lc¥ &all)mcma aa6 ut• CV'f1)11cni iou npol6noe; XCI~ o 
scam•~c;kl an8tln.cna1 utm)tuwt;. 



TM 

GE8RUIXSVERKLARING 
DezamofOl'isonlWOqJanom lnwsteolbeWe&gbararnaclunaslngabol.rNd 
re kUnneri worden.. 
o. motor klln aangesloCtnworden om rach1aom of linksom t&dramen 
rJ om mat gesc:hllae•ldeppen sdlakel>aarte ztjn IU!S&en deZe IWff. 
oa molonnag alleen aan de tlens of aan.de /18US die van scflioefaraact 
v«lflieni&,IJ'lnOl\1ffniW()l'den. HetllslcodatdemolQreenhaardvan 
V«ttnnding lrart z., In .. n ontplotbare atmosfeer la zeer gerlng. 
De gebnJ!karlsverantwoan.leUJkom de risico'a ta averwegen m.b.t. dtt 
helemad'llnewaarin.demotorlnget>ouwdmoetll¥0fdan. 

ALGEMEEN 

Voorgesc:nrminaanstuitSlang 

~10mm 
I- 3nun ~I 

DOORSMERING 

Klln1k1a~ring 11 essent1aelvoormaximaa1 presta11evermooan 
van de motor en dit behocft le gebeW'en door momage van een 
pnewnatlsche Ujn nearwaarts in de flller. Gebnllk ISO VG15. 
158733 ,. Moryllota PG75 273283 "' BP FGOOEP 
200893 • RooalM204G 27662(5l) = ISO VG15 
273213 • BP05618 27652(250ml) • ISO VG15 

GEGEVENS 

Maxi1laal toegestane tuchldnlk Pmax = B,3bar 
Minimal& luclltdi\lk Pmln 
Gellidspel (dBa) 

TrilKngspeft (rnl&W) 

GEWICHT 

llotor typelRPM 
2HM5-40 
2HMS-JOO 
2HM5-t50 

Printed in England 

·. 

kg 
2.t 
2.1 
2.1 

• 2bar 
.. B7WlgandGCAGl

PN£URCPT.raxla 
.. c2,5 VOlgens ISO 8662 

@ 
ACCESSOIRES 

Een reeks van ~ Is beschilcbaar en de )ulsta ondardelen 
kunnenU!tc:te Desouttercatatogus geselekteerd warden. 

ONDERHOU0$1HSTRUCTIES 

1. Ondertloud moet naelke 1000bedrlj!&uren ungevoerd warden. 

2. Aile aanhaalkoppeluijia 10%. 

3. Vervang zonodg a11e o.rtngen, lagers en rol0f8Ctl0epen. Zia 
~lflOUdSse~as. 

•· ~ Noteerdevolgorde van ctemontage. 
5. Naemda d&Sbelreflende veJllUheldsvoorachrirtentnacht wanneer 

andel'tlelen,smeennkfdllen,enz. wordenweguBQOOld. 

Demontenm:zie hoofdalbeefding 

COpyright 1994, Oesouner, Lendon NW9 SNt>. UK 

tteUondertoeS1emmlnggebNlkanofkopltrenvandelnhoudofdelen 
daaivan Is vedlOden. Dd la In hat blizonder wn toepasssing op 
handelsm-.n, modelaanduldlngen,onderdeelumm~enlekenfnpn. 

Gebruilc alien goedge!Ulurde ondordelen. Schade of defeldan die 
vel'CIOl%88llUQn door het gebnlik van nlat-godedgekeurde onden:lelen 
vaUllln nlet oncler garan!ie d aanspr&MUJkheld met l>etnkklng. tot het 
procfukL 



I ~"'" ., .. ,,!.,.~ 
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I 



TM 

BRUKSERKUERJNG 

oennemotorenilrbetegnet p6.A Ulgjllra an <iet av en ll'la$klnsom amen 
ildlll lcan llynas. ellersom er beVegallg. 
Den kan lilkop.llls ti bA(le lw~nget ogvensb11gieft06f rote1f119og 
lean o$QA omslllles fra den ene Ill den IUll1re ved bn.tk av passende 
vtn!llutstyr. 
Mollnnberkunmonferusvedllanseneller~san. Deterynerat 
lJSllnSYllliOatmaklfen.,..antanneenpolansl&fteksp!OCivatmostae1a. 
Ofltarbrulterensansvara~hvllkerlslknmomentersomkanvmre 
fodluncfet m6d hale maSldnen IOITldeme lhotoren inngAr I. 

GENERELT 

Mbefalt WUkSl'er 

o.tera!JSOl111tmrcfvtlnalgmec1tcorrektsmBnng,sbfverteyetkunneyte 
mabirriall. Smerreapparat tll lufllednlngen tier anbrtnges I anleg:gat 
after fll!Milllufll9fnln09n. Bruk ISO l/G15. 
158733 • Mol)lkelePG75 27328:J 
:ae93 = Roc:ol M204G 27562{51.}. 

• BPFGOOEP 
• ISOVG15 

273273 • BP05618 27652(25anl) • JSOVG>5 

DATA 

Mosiman kJftUytd( Pmax. • 6.3bar 
Min1i11811 lutnlyl« Pmln • 2 bar 
LJ',1t!yld!Snlv6 {dBa} • 87 \lfd', PIDvekode C'J\GH'T'EUROP 

Vbasjonslvt (m.'sec' 

MASSE 

Motor type/RPM 
211M5-40 
2HM5-100 
2HM5-150 

Plfnted In EnQ/and 

Testcxde 
• <2.5 V9dr. ISO 8662 

kg 
2.f 
2.t 
2.1 

® 
TILBEH&JR 

Ef utvalg av.tlbaher er Ulgjengell1J og cle1 enllkllle Utllynlt tier velgu 
fra Dasouttenr leatalog. 

V~DLIKEHOLDSINSTRUKSJONER 

1. ServicingblJrforatasmed maltomiom av 10001Jmeisbruk. 
2. Ale tall I fDlt>indelse med draiemomantet: pluu ellar minus 10%. 
3. Alie 'O'-ringer, lagre og cotollenlv mt sklftea ut alter behcw. Se 

serviceVelktey. 

4. ~ Anglr demontenogsrecnlng. 
s. NAr komponenter,arn11remlderosv kastes, 11\A bruUren urge tor 

at clllRe ll!,ler I henhold lb de refevante $lldcll'htflprvaedyl8tle. 

o.n.onterlng:SOhOVeellllustrasjoanen 

CCpyllght 1994. Desoutt81', London NW9 6NO, UK 

AU~ bn.tk •llerkoPllring av innholdet .. erdtler av det erfolbudt. 
Delle gjetdlr •lflf VSlllrll4rrk8r. modelll:tetegnelser. delnuntmef og 
tegnhger. 

Bruk bara godlefente defer. Alla skaderellerlunkSjonsfall som skyldes 
bruk: av deler som lldce ., godlljent, dakkes lkke av garant1'4ller 
p!Oduldai1!Mmlt. 
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M750-L Series Maintenance and Adjustment G]) "' 

Desoutter Umited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

'9!\, MAINTENANCE INSTRUCTlONS 
W 1. Selvlce shoukl be carried out at lntetvals of 1000 hour$0 use. 

Always quote tool model oumber, serllll number and spare part 
number when ordering spares. 

2. AR torque figt.reS :1: 10%. 
3. When disposing of components, lubricants, etc £ensure that Ule 

relevant sarety procedurCI$ are ca1Tied out. 
4. Overmould $hould be wiped clean with a general ~. non· 

aggressive degreasant. 
5. 6J indicates direction of dis.mantling. 

~ 

·Yir~ :·.,....;. <\ ,·· ..... "·i-r...·;:.'~' 

.·· _.,, .... ;.g.oWAll81NG*z.1.!·'·''""'.,..~ ~,,~. __,..,,.... . . ..-.;11'111 •·· ,., ~· t,-.r ... "':•.4<•;,;;.a-.,., ,,, ....... -..,. .,,. 'ti'.t"J~ .. ~'¥" ""91<"'°-I'\' , 

II> NEVER CONNECT A PART ASSEMBUDTOOL TO 
THE AIR SUPPLY. 

,_ THE ROTOR BLADES IN THIS TOOL HAVE A l7TFE 
CONltNT. THE NORMAL HEALTH AND SAFETY 
RECOMMENDATIONS CONtERNING PTFE MUST BE 
OOSERVEDWHENHANDLINGTHESEROTORBLADES. 

(1) 00 NOT SMOKE. 
(Z) MOTOR COMPONENTS MUST SE WASHED WITH 

CLEANING FWIO ANO NOT BLOWN CLEARWITH 
ANAIRLINE. 

(3) THE SllENCER MUST BE REPLACm WH£N DIRlY, 
DO NOT CW.N AND RE-USE. 

(4) WASH HANDS BEFORE COMMENCING ANY 
OTHER ACTM'l'Y. 

.ft. WARTUNGSANLEITUNG 
W 1. Wanung 1st In Abst~nden van 1000 Stunden Benutzung 

durchwiYlven. 
Bel der Bestellung van Ersauteilen, m"tte lrnmer angeben: 
Typennummor der Elohr~ine, Werknummar und 
Ersatztellnumrner. 

Z. SSmtllche Orehmomenttahlen :1:10% 
3. BeJm Entsorgan van Tellen, Schmlermitteln. usw. dafVr sorgen, de§ 

die entsprechenden Slchllrheltsvarkehrungen getrorren werden. 
4. Oas GeJ\Suse sollt11 mit elnem harmlosen Allzweck-Entfetter 

sauber gewlscht werden. 
5. () Zelgt Rlchtung. In der au$Glnandergenommen wlrd. 

tlD 
• NIEMALS EIN.NICHT VOllSTNOIG MONTIERTES 

WERKZ£UG AN OAS WFTNETZ ANSCHl.IE§EN. 
• DIE ROTORBL mR DIESES WERl<ZEUGS 

ENTHALTEN PTFE. BEi HANDHABUNG DIESER 
ROTORBLTTER SINO DIE tBLICHEN 
GESUNDHEITS-UNDSICHERHEITSVORSCHRIFTEN 
FtR PTFE ZU BEACHTEN. 

1) NICHT RAUCHEN 
2} MOTORTEILE MIT REINIGUNSMJTTEL SUBERN 

UNO NICHT MIT LUFTl£1TUNG OURCHBLASEN. 
3) WENN SCHMUTZIG, SCHAl.LDMPFER 

AUSTAUSCHEN. NICHT SUBERN UNO EINEUT 
VERWENOEN. 

4) VO.II BEGINN AlL£R SONSTIGEN TTIGKEITEN 
HNDE WASCHEN. 

0 INSTRUCTIONS DOEl\ITRmEN 
1. Une rvlsion dolt ve effectue • des lntefValles de 1000 heures 

dOutilJsatlon. 
Lars de la commande de plces de rechange, toujoun citer le 
numro de modle de !Ooutlllage. son numro de slie 11t le 
nunvo de rtrence de ehaqua pice de racharlge. 

2. Valeurs de couple t: :1: 10%. 
3. Pour se dbarrauar de pices, gralsse. et~. sOmurer qua les 

procdures de scurlt en vlgueur 50nt appllqUG$, 
4. Nettoyer le collier rapport • ralde d'un prodOLt dgralsunt 

courant non agresilf. 
S. () lndlque le sens du dmontage. 

tD 

:\' .,:'-.9<tf~·,~ ..... ,...~~~~ 
iA'FJ:ENTI' 
hh: -~~··1f.":--tf-',.. 

II> NEJAMAISRACCOROER UN OUTll PARTIB.LEMENT 
MONTE A L-ALIMENTATION PNEUMATIQUE. 

,. LES LAMES DE ROTOR DE CET OUTIL 
CONTIENNENT DU PlfE. lES 
RECOMMANDATIONS NORMALES POUR LA 
SM/TE ET LA SECURJTE AU SUJET DES PTFE 
DOIVENT ETR£ OSSEaVEES LORS OE LA 
MANIPULATION DE CES LAMES DE ROTOR. 

1) NE PAS fUMfR 
2) LES PIECES DU MOTEUR OOMNT ETRE LAVEES 

A'VE.C UN FLUIDE DE NITTOYAGE ET NON PAS 
NETTOYEES AU JET OOAIR 

3) U: SILENCIC:UKOOIT ETRE REMPLACE LORSQUOI 
EST SALE. 
NE J>AS NETTOYER. NI Rf·UTIUSER 

4) SHAVER LES MAINS AVANT DE COMMENCER 
TOUTE AUTRE ACTIVITE. 

[S]M-.. 27652 
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M750-L Series Maintenance and Adjustment tD @ l>~M~ .. 
Desoutter Umlted Eaton Road Hamel Hempstead Hertfordshire HP2 70R England 

All.. ONDERHOUDSINSTRUCTIES 
"9' 1. Onderhoud moet na elke 1000 bedrijf$uren uitgevoerd worden. 

Blj bestelllng v.in resesveonderc:lelen geehltild ·· 
rnodelnummer, votgnummer en l'8Slll'll8 oncferdeelrnmmer 
van f1et werkWlg op. 

2. Alie aanhaalkoppels zjiu 10 %. . 
3. Neem de deS,beUafrende velllgheldsvoonchrlften In acht wanneer 

onderdelen, smeermiddeten. enz. worden weggegaold. 
4. Wriif do dtaaiklem rond het handliat schoon met een algemene, 

nlet b!ltande ontvatter. 
5. (» Noteer de volgorde v..n damontage. 

' 

ID 

Printed In England 

"' WIT EEN ONVOU'.EOIG GEMOlllTIERP N'PMM.T 
NOOIT OP 0£ PERSLUCHlVOEOING AAN. 

"' OE ROTORSCHOEPEN IN DIT GEREEDSCHAP 
BEVATTEN PTFE. NEEM OE GANGaUE 
GEZONDHEIDS· EN 
VEIUGHEIDSVOORSCHRIFTEN MBT. PTFE IN 
ACHT TIIOENS OE BEHANO£LING VAN DEZ 
ROTORSCHOEPEN. 

1) NIET ROKEN. 
2) REINIG. DE MOTORCOMPONENTE MET 

REINIGINGSVLOEISTOF: ZE MOGEN NIET MET 
DRUKLUCHT SCHOONGEBl..AZEN'WORDEN. 

3) VERVANG DE GELUID.SDEMPER WANNEER HIJ 
SMERIG IS. GELUlDSD£MPfR NIET R£1NIGEN EN 
WEER GEBRUIKEN. 

4} WAS UW HANDEN VOORDAT AND.ERE 
WERKZAAMHEDEN UITGEVOERD WORDEN. 

A INSTRUCClONES DE MANTENIMENTO 
V t. las relllslones se deben llevat • c:ebo a lntlMllOS de 1000 hom 

d8U$0. 
Al ancargar plezas de reumblo. slempnt debe lncllcarse el 
miemem de modelo de la herr.mlenta, su llClDmero de wtey ti 
numero de la pieZI de racamblo. 

2. Losvalores de par 50n :1:10%. 
3. Asegur- que lo5 procedlmlf!Rl05 d8 segwldad son 

erectuado1 cuando se de.shaee de Cornpot!8ntl$'. lublfQQm. etc. 
4. P•11 llmplar la moldadl.lra supeflOr ptsele un pa.-o 

humedeciclo con un desgrasador de uso generllf suave.. 
5. O lndic:a la d~ del desmontaje. 

6) 

~li~fi'mi~·~:y~~~ .. ~ 
.. NUNCACONECTEIAHERRAMIENTAA.lAUN£ADE 

A!RESI NO ESTA COMPLETAMENTE MONT/iDi\. 
"'tASALETASDEL MOTOR.DE ESTA HERAAMIENTA 

CONTIENEN IJTFE. $E OEllEN OBSERVAATODAS 
I.As llECOMENDJ\CIONES PAA.ALA SAi.UC Y 
SEGURIDAD RESPECTO AL PTFE CUANOO E 
MANEJAN ESTAS ALETAS DE MC)TOR. 

1) NOFUMAR . 
2) LOS COMPONENT£S DEL fl40TOR SE DESEN 

1.AVARCON UN UQUIDO UMPIADOR Y NO 
SOPLAR CON UNA LINEA DE AIRE. 

l) ELSIUNCf,o;OORSE [)EBECAMBIARC~l\IDOES' 
SUCIO. NO SE DESE UMPIAR Y VOLVER A 
l1SAR. 

4) SE DESE lAVAR LAS MANOSANTES DE 
EMPEZAR CUAl.QUIER OTRA.ACTIVIOAD. 

0 INSTRUZIONI PCRJ.A MANUTENZIONE 
l. Ognl 1,oooore di senrlzlOsl dowebbecomrollare lo statO 

dell'utenslle. Quando sf ordlnanolrlc:ambl dl;are n codlce def 
rlcamblo e 11 tlpo d utenSlle. 

2. Tun!. I valor! di coppl11 :t10%. 
3. OssliMre le proc:edure di smaltlmento del pezzf US11111ll e del 

lubrlllcantl emuStl. 
4. Pullre l'eswno dall'impugnatura con uno sgrassanta per puaz1a 

nl'l!l .,ggresslvo. 
5. O lftC:lica Ill dlrezlone di 5montagglo. . 

tD 
... NO.NCOW:GAREMAI l«.AIJMENTAZION£0£U.'AAIA 

AU...uTENSILE SE• MONTATO sa..Q JN PARTE. 
... LE PALETTE DEL ROTOR£ CONTENGONO PlFE. 

C>SSERVA"JE LE NON DI $lCUJ!EUA CHE 
RIGUARDANO LO SMALTIMENTO DI QUESTO 
MAnRIALE. 

1) NON FUMARE . 
2) LAVARE I COMPONENT! CON UN FlUIDO 

AD.\TTO E NON CON UN GETTO D'ARIA. 
3) SOSTITUIRE I SILENZIATORI ESAUSTI ENON 

PUURU PER RIUTIUZZARU 
4) lAVARSI LE ACCURATAMENTE LE MANI DOPO 

LA MANUTENZIONE DEGIL UTENSILL 

27652 
I I ISOVG15 [S]-~ 
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M750-L Series Maintenance and Adjustment l'ii::.\, 
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lM 

Desouttet Umited Eaton Road Hemet Hempstead Hertfordshire HP2 70R England 

0 INSTRU,(ES PARA MANUTENJO 
1. OM ser reita manuten<O a tnteMlos Cle 1000 llCNw de 

utUl%8<0. 
AJ enr:lll'gar plazas de recamblo, slampre clebe lndlcarse el 
flmmero Cle mOClelo Cle ta hen'amlenta, su llC8INl'O de serte y 
el llQll'n8JO de II pleza de fec:ambiO. 

2. Todososvafor•deblnitlo*10%. 
3. Ao clascartlra:impomtnt•s.ft.lbrlffeantes etc., c;ertiflqlJ9oS9 de que 

osprocedlmentas de mgural'll relevantes "° ol»eniados. 
-4. A mold11111..:iular clevttser llmpado corn urn deSgraxante 

Q!l'al neutm. 
5. OP Inda a dlte<o de desmontagem. 

e 

Printed in England 

---~?.:~~~-~~~~ 

~··:~.Ji\".j 
,. NUNCA UGUE UMA.FERRAMENTA PARCIAMENTE . 

MONTADAAFEllRAMENTA DE AUMENA, I OAR. 
"' ASLAMJNAS DO ROTOR DESTA.FERRAMENTA 

CONTaeM PTFE. DEVEM SER OBSERVADAS TOO 
AS RECOMENOA)Es NORMAIS PARA ASAODE 
E SEGURAN.A RElATIVAS A PlfE AO MANUSEAR 
ESTAS LAMINAS DE ROTOI.. 

1) NIO RIME. 
2) OS COMPONENlES DO MOTOR DMM SER 

t.AVADOS COM UM LtQIJIDO 0£ UMPEZA. 
NlO Df.VEM SER UMPOS COM IACTO DE AR. 

3) 0 SILENCJOSO OM.SER sussmueoo 
QUANDO UTIVER SUJO. NlO LIMPE E VOLTE 
A UTILIZAR. 

4) L1WE A.S MIO$ Al\ITiS DE INl~IAR 
QUALQUER OUTRAACTll/IOADE. 

A VEDUGEHOJ.DELSE w 1. SeM:lleftilJsYnbU Udfu• etter hver 1000 tlm!I!$ brug. 
()pglV<lltld ~ummw. sartrmummer og reserveClll5' 
numm!ll' wet besellllng afres.rvedele. 

2. Alie momentv4'rdleu1()% 
3. V .. r $ikker pCE at de g~ldencle slkkerhednglei'overholdas 

nQ!r gl, dele og RT!QelTlldlel', etc. ski! bortsbll'es. 
4. Dan Udwndlge Sl/.bnlng af motorh.lset t/.lfll$ l'tl1l med et lkke

aaarealv1Jnlversal·.llfedtnlngJmlddel. 
5. (j'\llser rlktnlng fonfmontering. 

fD 
.... TILSUJTAl.DRIGTRYKl.UFT.rRv•m•.ittftHB.T 

SAML£TI 
"' ROTOHL\DENIDETTE VERKT"J 

INDHOU>H PTFE. G•LENOE FORSKfUFTER 
M.H.l.H.ELSE OG. SIKXERHED.S.ICAL 
<>V£RHOLDES HR MAN ARIUOU MED 
ROTORBLAOENE. 

1) AYGNING FORSUDTll 
2) MOTORDELEHE SKAL VASKES RENE I 

UNG!'IUNGSV•SXE OG M IKKE T1lRES 
• VEO,HJ•LP AF TRYCKLUFT. 
• 31 LYDC-MPEHN SKAL UDSKIFTES N R DENER 
. SNAVST .• ~fOl li<XE RENG .. ES OG BRUGES 

IGEN.. 
4) VAS K H• NDERNE INDEN ET NVT ARBEJDE 

BEGYNOESI M iKl(E RENG-itU (i(i BRUGES 
IGEH. 

• SERVICEINSTRUKTlONER 
1. Service blr utRras ertar Vllje 'lOOO ~ anv$nrJnillg. 

Uppge alltld verklygets modellrWlllml!f. ~ samt 
r8sel'Ydelans nl.lmll'll!f Yid ~ng av ruervdals. 

2. Alla 1nglvr11npSnnin~clei\ :d0% 
3. St tiU &It de tli!Srnpliga a$klt'hebprocedurenta fSljS n$t du 

gsr dig av med bestCEndSdelar. smSrJnlngsrnedal, etc. 
4. R$1Jet tmas. rant med vanUgt lcke-slfpandt" 

avfenningsmedtl. 
5. (I> VISar I vl!Qn i:lkin1ng me*illlll tas lsSr. 

4D 
> ANSLUT ALDRIG EN DELVIS HOPSAIT MASKIN Tli.L 

TRYCKWFTSNm'. 
"" ROTOR BLADEN PAOE.TTA VHKTYG 

INNEH UH, PTFE. OE SEDVANLIGA H LSO
OCH S KEllHETSUGt.ERNA 
BETR FFANOE PTFE M STE IAKTTAGAS VID 
HANTERING AV ROTORBLADEN. . 

1) R ••• KINTE. 
2) MOlORNS 8EST l\IDS DELAR. M S Tl! 

IU!NG.,.RA$ MEDRENG ... RINGSVT$1CA 
OCH INTE G£NOM ATT ll SA OEM RENA 
MED EN LUFTSLANG. 

3} UUOO MPAR E.N .M STE IJVTAS UT N R 
DEN R SMUTSIG. DEN F R INTE 
RU"G ••• llAS OCH Al\IV NOA$ IGEN. 

4) TVTTA H. NOE RNA INNAN ElT NYTT JOB 
P BORJAS. 

27&5Z 
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M750-L Series Maintenance a·nd Adjustment CD .. 

Desouttar Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

• VEDUKEHOlDSINSTRUKSJONER 
1. Service tJLr foret.as etter hver tooo bnlk5tlme. Oppgt alltld 

viarkQ.yets modellnummer, samt reservedehnummer ved 
bllSlR1ing av rnervedeler. 

2. Alie momentverdlet (torque)+/• tcw. ("+• slralplassenisQ!lllC"-'1 
3. N<Er kompOnentef, tmtremldler osv kntes. mO!· lirtlkeren suge for 

at detteSijer l henhokltll derelevante 1ikke~ 
4. llengu grep og deksel med et vandg, lkke-aggresslvt mlddel fer 

avtett1n9. 
5. () Angtr demonterlngsretning. 

·e 
~ KOPl.E Al.DIU ET OELVIS MONTW VERKT"YTIL 

TRYKKl.Uf1TILf'RSELEN. 
~ LAMELLENE' ome VERKT"YET 

INNEHOLOER PTft DEVANUGE HEl.SE· OG 
SIKKERHETSRETNINGSU.NJENE FOE PTFE 
M-0\IERHOLOES VED HNDTERING AV 
LAMELLENE; 

1) R'YKING FORSUDT. 
2) MOlORi<OMPONENTENE M.VASXES MED 
. RENGrRINGSVESKE. SKAl. IKKE Bl.SES 

RENE VHA. TRYKKLUFT. 
3) stYOEMPEREN. M~KIFTES UT Nit DEN 

BUii SKITTEN. M<IKKE RENSES OG 
"N8RUKES. 

4) VASK HENDEN£ f"R NYTT ARBEID 
PBEGYNNES. 

~HUOLl'O-OHJEET . 
¥ • 1. l-luQllo $1X!fiteWn 1000 kSymtumln vSleln. 

T'ISkalun malllnumero. Sllljanumero Ja maoun rwmero on 
elna malnlttav.I tllaUaessa. 

2. Kalkkl vSSnttvoJma.ariot *' t0%. 
3. Huolehdl aslaninuUisten wrvatOlmenpltelden 

11QUClattamlsesta kompotlenlt4)80 voltelualnelt.a yms.. 
b$vltetdeid. 

.f. ie!. IUkuorl ~ k1Sp"1~ )fe!skSyttslsel~ 
rasvanpolstoali:ieella. 

s. sollta putkainlsaiunnan. 

Q) 
.. IRROTAlMANSY ••• T ... STAENNEN ST .... TAI 

HUOLJO'l'Olrvt:NPITEIT. 
I.. TMNTY .. ;KAUJNaooTTORINSllPllNSISLl'IY 

PTFE:T. NIT ROOTTORIN SllPI 
KSITEl:TESSON NOUDATITTAVA 
NORMAALEJA J'URVASUOSITUKSIA. 

1) L TUPAKOI 
2) MOOTTORIN .KOMPONENTIT TY1YY PEST 

PUHDISTUSAINEEUA. NllT El SAA PUHALTAA 
PUtffAAl<SI ll.MAA KmEN. 

3} NENVAIMENNIN 'M'YY VAIHTAA UUTEEN, 
KUN SE ON LIKAANTUNUT. L PUHOISTA JA 
KYT UIJQE:STAAN. 

4} PESE KTESI ENNEN KUIN RYHDVT MIHINKN 
MUIHIN TOIMUN. 

""OMll'IEZI~ 
W 1. npbll;a111uow1•~~··H•10DOU,CO~ '11111 

ciMW:iouo-~. . c ~ """• wa 
~-·.w.~-~-..... ~ ....... ~. 

z. ~ ···~vrpt~+t- 10% 
J; '010\'lllftlOU C~Uli-, •""""111D LI.A Ol\Ull*l'ltl1C 

oil tl'IPllB PAl!Plill; 1ouc; t!llYlwc~ ~ 
.t. fll V'll~ to.~ 'WP" cllil 10~• 

fl&lllllloll 'l\W 111 '4lllOIC YDMllC, MIO ~ 

S. ()OiVnla; VIG W lcAOVt6'llOllG 

6) 

1rmLma .. z:::£Jmrn ...... .._. 

ii" noTE MHN·tvNAEETE ENAAllOTE'AOYMENO 
Al10 EEAPl'HMATA EPTrMEIO:t:rHN.ClAPOXH 
IE.PA. . 

I> TAnTEP'fl'lAI.TP0'1lE'IOYTOYEPrMCIOY 
AYTOY l"IEPIEXO'l'N PTFE.OI AnAIATOYMENa 
KANONIIMOI 'II"~ nov AIPOPOVNTO .PTFE 
llPEflEI Al"IOnPIN NA EINAI l"NOtTOI. OTAN 
XEIPIZED'E AYTA TA nTEPmAtTPOCllEIOY 

1) MHN KAtlNIZEl'E, 
~ TA MHXANIKA MEPEl tlPEnEI NA OAENONTAI 

ME Yl"FO KA8APIIMOY KAI NA MHN. 
J'IPOiflMtlIETe NA TA KAeAAIETe .w; mo 
rlEIH 4EIMH AEPOl. 

3) 0 IlrAt.THPAI OPEnEI NA ANTIKAea:TATE OTAt 
EJNAl.Al(.\91.PTOI PdtlNTON KAeAPIIETEXAI 
TON XPHDMOOOl;iIEl'E ':ANA. 

4) NA.J1AENETETA XEPIA>:AJ:l1PIN KANEl'E 
Ol'lOIAAHl"IOTE AMHAPAt.THPlOTfffA. 

I I 

27652 
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Guarantee ~ 
~ 

Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

• 

e 

DESOUTTER GUARANTEE 
\. Th\5 DesouUer product is guaranteed against defectNe workmanship or 

materials, for a maximum period of 12 months following the date of 
purchase from Desoutter or its agents, provided that its usage is limited to 
single shift operation throughouf that period. If the usage rate exceeds that 
of single shift operation, the guarantee period ~hall be reduced on a pro 
rata basis. 

2. If, during the guarantee period, the product appears to be defective in 
workmanship or materials, it should be returned to Desoutter or its agents, 
together with a short description of the allegeo defect. Desoutter shall, at 
its sole discretion, arrange to repair or replace free of charge such items as 
are deemed faulty by reason of defective workmanship or materials. 

3. This guarantee ceases to apply to products which have been abused, 
misused or modified, or whtch have been repaired using other than 
genuine Desoutter spare parts or by someone other than Desoutte1 or its 
authorized service agents. 

4. Should Desoutter incur any expense correcting a defect resulting from 
abuse, misuse, accidental damage or unauthonzed modification, they will 
require that such expense shall be defrayed in full. 

5. Desoutter accepts no claim for lab6ur or other expenditure made upon 
defective products. 

6. Any direct, incidental or consequential damages whatsoever arising from 
any defect are expressly excluded. 

7. This guarantee is 9iven in lieu of all other guarantees, or conditions, 
expressed or implied, as to the quality, merchantability or fitness for any 
particular purpose. 

8. No one, whether an agent, servant or employee of Desoutter, is authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee ln any way. 

DESOUTTER GARANTIE 
1. Dieses Desoutter-Produkt tr.iigt eine Garantie von maximal 12 Monaten ab 

Datum des Kaufes van Desoutter oder seinen Verttetern flir Miingel, die auf 
Material- oder Herstellungsfehlern beruhen, unter der Voraussetzung, daB 
der Einsatz dieses Produktes Uber d\esen 9anzen Z.eitraum hindurch aut 
einen einfachen Schichtbetrieb begrenzt 1st. Bei Ubersteigung des 
Einsatzzeitraumes Uber C!inen einfachen Schichtbetreib w1rd die Carantiezeit 
anteilig verkUrzt 

2. BC!i anscheinenden auf Material- oder Herstellungsfehlern beruhenden 
M.iingeln am produkt innerhalb der Garantiezeit sollte das Produkt 
zusammen m1t einer kurzen Beschreibung des angeblichen Fehlers an 
Desoutter oder seine Vertreter zuri.Jckgeschikt we(den. Oesoutter wird die 
betroffenen Teile nach eigenem Ermessen entweder kostenlos reparieren 
lassen oder, falls sie aufgrund von M.iingeln, die auf Material- oder 
Herstellungsfehler berulien, fur fehlerhaft erachtet werden, kostenlos 
ersetzen. 

3. Diese Garantie verf.iiUt fUr Produkte, die mi!lbraucht, fa Isch 9ebraucht oder 
\'er.iindert wurden, oder die mit anderen als Desoutter-Orig1nalersatzteilen 
oder van jemand anderern als Desoutter oder seinen vertraglichen 
Kundendienstvertretern repariert warden sind. 

4. Sollten Desoutter Kosten aufgrund der 8erichtigung eines Mangels 
entstehen, der durch MiBbrauch, falschen Gebrauch, unfallbedingte 
Schaden oder unbefugte Veranderungen verursacht warden ist, wird 
Desoutter die Zahlung der gesamten entstandenen Kosten einfordem 

5 Desoutter n1mmt keine Forderungen fLir Arbeitskosten oder andere 
Ausgaben fur fehlerhafte Produkte an. 

6. Alie Cirekt, indirelct entstandenen oder FoJgeschi:iden welcher Art auch 
immer, die Falge eines Mangels sind, sind ausdrUcklich ausgeschlossen. 

7. Diese Garantie wird anstelle aller anderen Garantien, Bedingu~en, 
ausgedri.ickt oder impliziert, bezi.iglich der Qualitiit, handebi.ibl1chen 
Srauchbarkeit odef Bgnung fUr jeOen bestimmten Zweck ausgegeben. 

8. Niemand, ob Vertreter, Gehilfe oder Mitarbeiter van Desoutter, ist befugt, 
die Bedingungen dieser beschr.iinkten Garantie wie auch immer zu 
erweitern oder zu ver.iindern. 
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0 GARANTfA DESOUTTER 
'. 'tste producto Desoutter se garanf1za contra matef1ales o mano de obra 

defectuosos, durante un penodo m.iximo de 12 meses a partir de la fecha 
de compra ya sea a Desoutter o a cualquiera de sus agentes, siempre que su 
uso este lim1tado a un turno de trabajo sencillo duranle dicho penodo. Si el 
promedio de uso excede el de un turno de trabajo sencillo, el perfodo de la 
garantfa serii reducido a prorrateo. 

2. Si durante el perfodo de la garantfa, el producto parece ser defectuoso en 
cuanto a materiales o mano de obra, deber.i sel devuelto a Desoutter o a 
cualquiera de sus agentes, junta con una breve descripci6n deJ defecto. A su 
sola discreci6n, Desoutter podrti disponer la reparaci6n o et reemplazo gratis 
de las elementos que se consideran responsables de las materiales o mano de 
obra defectuosos. 

3. E.sta garantla no es aplicable a productos gue han sido abusados, mal 
usadoso alterados, o que han sklo reparadOs usando piezas de repuesto que 
no sean piezas autenticas Desoutter, o que han sido reperados por otros 
que no sean Desoutter o cualquiera de sus agentes de servicio autorizados. 

4. Si Desoutter incurre en qastos debidos a la correcci6n del abuso
1 

mal uso, 
dano acddental o modificaci6n no autorizada, dichos gastos deoeran ser 
reembolsados en su totalidad a Desoutter. 

5. Desoutter no acepta ninguna redamaci6n en concepto de mano de obra 
u otros gastos pertinentes a productos deiectuosos. 

6. Todos los darlos directos, fortuitos o resultantes en modo alguno de 
cualquier defecto ser.in expresamente excluidos. 

7. Esta garantfa se otorga en lugar de cualquier otra garantfa, o condiciones, 
expresas o impl(citas1 referente a calidad, comerciclbilidad o conveniencia 
para cualquier proposito dado. 

8. Nadie, ~sea un a.9ente, ayudante o empleado de Desoutter, esta 
autor1zado a anad1r o moa'ificar los t9rmmos de esta garantfa limitada de 
cualquier manera que sea. 

A GARANTIEVOORWAARDEN V 1. Dit Desoutter product b gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 
materiaal- en/of construdiefouten, op vooiwaarde Oat het gedurende die tijd 
a!leen in enkelvoudige ploegbedieninq wordt gebruikt. lndien het gebruik 
enkelvoudlge ploeg5ediening overtreft, dan wordt de garantie periOde naar 
verhouding verkort. Deze garantie zal ingaan op de dag dat het aangekochte 
Desoutter product gelevera wordt door ofwel Desoutter of een van haar 
officieel erkende agenten. 

2. lndien het Desoutter product gedurende de garantie periode gebreken 
vertoont ten gevolge van een materiaal- en/of constructiefout, dient het 
Oesoutter prOduct binnen de gar an tie termijn met een korte beschrijving van 
het defect te warden geretourneerd naar Desoutter of een van haar officteel 
erkende agenten. Desoutter zal op haar beurt de artike!en die gebreken 
vertonen ten gevolge van een materiaal. en/of constructiefout vertonen 
herstellen of vervangen. 

3. Om aanspraak te kunnen maken op garantie zullen Reriodiek onderhoud en/ 
of hersteningen steeds uitgevoerd moeten zijn door Desoutter en/of haar 
off\ciee\ erkende agenten. De garantie komt te vervallen indien de Desoutter 
producten misbruikt worden, op onjuiste wijze ,9ebruikt warden, door een 
ongeval beschadigd warden, veranderd zijn of 1ndien ze gerepareerd of 
onaerhouden zijn door een niet door Desoutter erkende reparateur en/of met 
niet originele Desoutter onderdelen. 

4. In alle gevallen bedoeld in artikel 4 zullen de onkosten (met inbegrip van 
de arbe1dskosten) gemaakt door Desoutter warden gefactureerd. lngeval 
de klant om herstelling vraagt zal deze eveneens warden gefactureerd. 

5. Desoutter zal niet aansprakelijk zijn voor eventuele directe of lndirecte 
schade (zeals met name tijdverlies, commerciele schade, administratieve 
kosten, enige vorm van schadevergoeding), behoudens hetgeen wordt 
voorzien in het hierboven vermefcfe artikel 3. 

6. Deze garantie wordt gegeven in plaats van alle andere garanties of voor
waarden met betrekk1ng tot de kwallteit, verkoop baartieid of gesdiiktheid 
voor enig bepaald doel. 

7. Geen enkel persoon, met inbegrip van agenten en werknemers van 
Desoutter, heeft het rec:ht om 1ets aan de voorwaarden van deze 
beperkte garantie toe te voegen of deze op enigerlei wijze te veranderen. 

0 

0 

GARANTIE DESOUTTER 
1, Ce f?roduit Desoutter est garanti contre les vices de main d'oeuvre ou de 

fabrication, pendant une p!?riode maximum de 12 mois a compter d~ la 
date d'achat aupres de Desoutter ou de ses agents, dans la mesure ou 
son usage est limite a une seule Cquipe de travail pendant cette periode. 
Si le taux d'utilisation excede celui dune seu!e equipe de travail, la 
periode de garantie sera n!:duite proportionnellement 

2. Si, pendant la p6iode de garantie, le produit semb\e presenter des vices 
de main d'oeuvre ou de fabrication, ii doit etre renvoye a sa discretion, 
organisera la reparation ou le remplacement gratuit des articles juges 
detectueux pour cause de vice de main d'oeuvre ou de fabrication. 

3. Cette_garantie sera annulee s~I x,a a eu abus, mauvaise utilisation ou 
modiTication des produits, ou s 11 ont ete re~rCs en utilisant des pi&es 
de rechange autres que celles prescrites par Desoutter ou par une 
personne autre que Desoutter ou l'un de ses agents agrees. 

4. Au cas oU Desoutter encourait des dCpenses pour rectifier un defaut 
esultant d'abus, de mauvaise utilisation, de deterioration accidentelle ou 
de modification non autorisCe, ces dCpenses seront a la charge totale du 
client 

5. Desoutter n'accepte aucune reclamation en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres depenses effectuCes sur les produ'its defectueux. 

6. Toutes les deteriorations directes1 accidentelles ou indirectes, que!les 
qu'elles soient, provenant d'un oefaut quekonque, sont expressement 
exclues. 

7. Cette garantie rem place tout es les autres garanties ou conditions, 
expresses ou implicities, quanta la qualit€, la commerdallsation ou 
['adCquation du produit pour un ob1ectif particuUer. 

8. Personne, que ce soit un agent, un serviteur ou un employC de Desoutter, 
n'est autorisC a ajouter ou modifier d'une fa~on quel· 
conque les termes de cette garantie limitee. 

GARANZIA DESOUTTER 
1. Questa prodotto Desoutter e 9arantito da difetti di lavorazione 0 dei 

mater\afl per un periodo masSJmo di 12 mes'1 a partire dalla data di 
acquisto presso Desoutter o i suoi rappresentanti, sempre che ii suo 
impiego sia state limitato ad un unico turno per tutto quel periodo; se ii 
ritmo Cli impiego supera ii funzionamento durante un unico turno, !a 
durata della gararizia deve essere ridotta in modo proporziona!e. 

2. Se durante ii periodo della garanzia ii prodotto presenta difetti 
lavorazione o dei materiali,esso deve essere restituito alla Desoutter o suoi 
rappresentanti, unitamente ad una breve descrizione del presunto 
difetto. La Desoutter decider.!, a sua discrezione, se dar d1sposizioni per la 
riP.<trazione o sostituzione gratuita dei componenti che ritiene essere 
d1fettosi, quale rirnltato di aifetti la lavorazione 0 dei materiali. 

3. Questa garanzia none valida per quei prodotti che sono stati usati in modo 
cattivo o improprio modificat1, o che sono stati riparati usando ricambi non 
origina\"i Desoutter e non daUa Desoutter o dai suoi rappresentanti 
autorizzati. 

4. Se la Desoutter dovesse andare incontro a spese ?.'!r riparare un _guasto 
causato da cattivo uso, uso improprio, danni accidentali o modifica non 
autorizzata. essa richiedara ii rimb6rso totale di tale spesa. 

5. Desoutter l"IOn accetta nessuna richiesta di risarcimento per spese di 
manodopera o di altro tipo causate da prodotti d\fettosi. 

6. Si escludono espressamente danni diretti, incidenta!i o indiretti di 
qualsiasi tipo dovuti a qualsiasi difetto. 

7. Questa garanzia viene data al pesto di ogni altra garanzia o condizione, 
espressa o implicita, riguardante la qualita, commerciabilita o idoneit.!i 
per qualsiasi scopo particolare. 

8. Nessuno, neppure 1 rappresentanti, dipendenti o impiegati della 
Desoutter, e autorizzato ad amp\iare o modificare, in qualsiasi modo, i 
termini di questa garanzia limitata. 

Part No.328003 Issue 1 1.98 Page 1 of 2 



Guarantee ~ 
Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 ?DR England 

0 GARANTIA DESOUTTER 
1. Este produto Desoutter esta garantido contra defeito de fabrico ou de 

material, pe!o prazo maxima de 12 meses a contar da data da compra 
feita a Desoutter ou aos seus agentes, com a condit;3o de que a uti!lzat;.lio 

0 

do produto se tenha limitado ao funcionarnento em turno Unico durante 
o referido perfodo. Caso a utilizat;iio tenha ultrapassado as limites do 
funcionamento em turno Unico, o prazo de garantia seni reduzido 
proporcionalmente. 

2. Caso o produto apresente sinais de defeito de fabrico ou de material 
durante o perfodo de garantia, dever<i ser devolvido a Desoutter au aos 
seus agentes, juntamente com uma breve descrit;.io da suposta falha. 
Ficar.i a criteria exclusivo de Desoutter a dedsiio de providenciar ou 
substituir gratuitamente os arti_gos considerados imperfeitos devido a 
defeito de fabrko au de material. 

3. A presente garantia n.!io se ap!icar3 a produtos que tenham sido 
submetidos a abuso, utilizai;iio incorrecta ou mcidificai;Oes, ou a 
reparai;Oes com outras pei;as que nao as genufnas p~s sobressalentes 
Desoutter, por outro agente que nao o pr6prio fabrkante Desoutter ou 
um tecnico de reparai;Oes autorizado pelo mesmo. 

4, Caso a Desoutter incorra al9uma despesa na repata<;.ao de uma falha 
resultante de abuse, utilizai;ao incorrecta, dano acidental ou modificai;ao 
niio autorizada, tal despesa devera ser integralmente satisfeita. 

5. A Desoutter niio aceita qualquer reivindicai;ii.o pertinente a m.!io-de-obra 
ou despesa de outra natureza, respeitante a prOdutos defeituosos. 

6. Quaisquer danos directos, acidentais au resultantes do acto, que 
decorram de qualquer falha, estiio expressamente excluidos. 

7. A presente garantia substitui todas as demais garantias, au condii;Oes, 
expressas OU impffcitas, pertinenteS A qua!idade, OU adequai;iio do 
produto a qualquer finalldade espedfica. 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado ou funcioncirio de Desoutter, 
est.:§ autorizada a fazer aaitamentos e{ou modificar, os termos desta 
garantia limitada, seja de que forma f6r. 

DESOUTTER GARANTI 
1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udf0relse eller materiale 

for en periode pa maksimalf 12 m.:\neder efter den data, det blev indk0bt 
fra Desoutter eller dennes agenter, forud sat dets brug begrcenses til 
enkeltholdsdrift under hele Oenne periode. Hvis brugen overstiger enkelt· 
holdsdriftniveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekommer af vcere defekt med hensyn til udforelse eller 
materiale indenfor garantiperioden, skal det retumeres til Desoutter, eller 
denne agenter sammen med en kart beskrivelse af den anforte defekt. 
Desoutter vii ;;/ter eget sk"n arrangere enten reparation ellerl udskiftning af 
sadanne dele, som anses for defekte, enten pa grund af defekt udforelse 
eller materia!er. 

3. Denne garanti vii oph0re med at vrere gceldende for plrodukter, som er 
blevet misbrugt, brugt, forkert eller moCificeret, eller er blevet reparet 
med reservedele, som ikke er zegte Desoutter reservedele eller af andre 
end Deso utter, ell er dennes autoriserede agenter. 

4. Hvis Desoutter skulle padrage si9 n~en som heist udgifter i forbindelse 
med korrigering af en defe~t, som skyldes misbrug, forkert brug, 
hcendeligt uheli::i eller uautoriseret modificering, vii Desoutter krceve at 
sadanne udgifter bliver godgjort fuldt ud. 

5. Desoutter accepterer ikke noget krav for arbejdsl"n eller andre 
udgifter i forbindelse med delekte produkter. 

6. Alie direkte, tilfrefdige eller deraf f"lgende skader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtrykkeligt udelukket 

7. Denne garanti gives i stedet for alle andre garantier, eller betingelser, 
udtrykkelige eller underforstiede, med hensyn til kvaliteten, sargbarheden 
eller egnetheden for noget som heist specielt form.ii. 

8. lngen personer, hvadenten en Desoutter agent, • underkontrahent eller. 
ansat, er autoriseret til at tilfoje til eller modificere betingelserne i denne 

Printed in England 

0 GARANTf FRA DESOUTTER 
1. Dette produktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utf0relse og 

materiale i maksimalt 12 maneder etter at deter kj0pt fra Oesoutter elfer 
deres forhandfere, under forutsetning av at bruken begrenses til drift i 
enkelt-skift i denne i;:ierioden. Hvis produktet brukes utover drift i enkelt· 
skift, skal garantipenoden reduseres forholdsmessig. 

2. Hvis produkte i l0pet av garantiperioden viser seg 3 ha mangler ved 
utforelse elter materiale, ska I det returneres til Desoutter eller deres 
forhandlere sammen med en kart beskrivelse av den angivelige mangelen. 
Desoutter s~al etter eget skj0nn avgj0re om de vii reparere elfer skifte ut 
deler som ansees a ha mangler pa grunn av utferelse e!ler materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke prOdukter som er mishandlet, mis brukt eller 
endret, eller er reparet ved hjelp av annet enn originale Oesoutter-deler 
eller utfert av and re enn Desoutter eller deres autoriserte service
representanter. 

4. Hvis Oesoutter p.:\drar s~ kostnader i forbindelse med utbedring av en 
man9el som skYldes misfiandling, mlsbruk, tilfeldig eller uautorisert 
endnng, ska I slfke kostnader dekKes i sin helhet av lwnden. 

5. Desoutter aksepterer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter eller 
andre kostnader i forbindelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, indirekte skader eller f0lgesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

7. Denne garantien gjelder i stedet for alle andre garantier, eller vilk.&r, uttrykt 
eller unCerforstatt, n.&r det gjelder kvalitet, salgbarhet eller egnethet for 
bestemte formal. 

8. lngen, verken en forhandler, medarbeider eller ansatt hos Desoutter, har 
au1orisasjon til a tilf0ye eller a endre vilk.irene pa noen mate i denne 
begrensede garantien. . 

• 
DESOUTTER GARANTI 
1. Denna Desoutter-produkt garanteras mot defekt utfOrande etler material i 

en period av hOgst 12 m.inader efter inkOpsdatum fr.in Desoutter elter 
deras om bud, forutsatt att dess anvandning ar begransad till 
enkelskiftarbete under hela denna period. Om anvandningsfrekvensen 
Overskrider enkelskiftarbete skall garantipcrioden reduceras i motsvarande 
man. 

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara defekt betraffande 
utf6rande eller material, skall den .:\terliimnas till Desoutter eller dess 
ombud tillsammans med en kortfattad beskrivning av den pA.stadda 
defekten. Desoutter skall efter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utbyte av s.:\d.:\na komponenter som anses felaktiga pa grund av 
defekt utf6rande eller material. 

3. Denna garanti upphi:ir att galla for produkter som misshand!ats, 
missbrulcats eller modifierats, eller som har reparerats med nagot annat iin 
iikta Desoutter reservdelar elfer av n.igon annan iin Desoutter eller dess 
auktoriserade servkeombud. 

4. Om Desoutter skulle .idraga sig n.:\gon utqift vid atgardandet av en defekt 
Som orsakats av misshandel, missbruk, ofiivillig skaOa eller icke 
auktoriserad modifiering kraver de att denna utgift till fullo betalas. 

5. Desoutter accepterar inte att ansprak g6rs pa arbetskostnader eller andra 
omkostnader for defekta produkter. 

6. Alla direkta efler tillfalliga skador eller foljdskador som uppkommer pa 
grund av n.:\gon defekt undantages uttryckligen. 

7. Denna garanti liimnas i stiillet for alla andra garantier, eller vitlkor, 
uttryckhga eller underfOrstadda, betriiffande l<valitet, si:iljbarhet eller 
Jampligliet fi:ir n.:\got bestiimt andamaL 

8. lngen, vare sig ombud1 tjiinsteman eller arbetstagare hos Oesoutter har 
belogenhet a(t liig9a till eller modifiera villkoren 1 denna begransade 
garanti pa nagot siltt. 

Al DESOUTTER-YHTION ANTAMA TAKUU 
\Ill 1. Tiillii Desoutter-tuotteella on takuu joka kattaa mahdolliset 

valmistusvaiheessa aiheutuneet viaflisuudet tai vialliset materiaalit 
enintaan 12 kuukauden ajaksi Jaskettuna siit.ii piiiviimiiiiriistii, jolloin tuote 

e 

n 

on hankittu Desoutter·yhtiOlta tai sen mytntiedustaplta, ja edellyttaen, 
ettii tuotteen kii~ttO ra1oitetaan yhteen tycivuoroon taman ajanjakson 
aikana. Jos kayttcia lisi:itiian yhtii tyOvuoroa enemmiiksi, takuun kattama 
ajanjakso sup1stuu miiiirasuhteessa tuotteen kayttOOn. 

2. Jos tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana valmistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaaleista johtuvaa viallisuutta, se on palautettava 
Desoutter·yhti6lle tai sen myyntiedustajalle, ja mukaan on liitettiivii lyhyt. 
!o/seistii vikaa koskeva kuvaus. Desoutter tulee harkintansa mukaisest1 
jarjestamiiiin maksutta sellaisten tuotteiden korjauksen tai vaihtarnisen, 
JOissa todetaan valmistusvaiheessa syntynyt tai materiaalien aiheuttama 
viallisuus. 

3. Tiimii takuu ei kata tuotteita, joita on kiiytetty asiattomasti tai viiiirin tai 
joihin on tehty muutoksia. Se ei kata myOskiiiin tuotteita, joita on ko~attu 
muita kuin al~uperaisla Oesoutter·yhtiOn varaosia kayttamatla tai joiden 
korjauksen on suorittanut 1·oku muu kuin Desoutter-yhtiO tai sen 
valttuuttama huolto henki OstO. 

4. Jos Desoutter-yhtiOlle aiheutuu sellaisen vian koriauksen synnyttiimiii 
kulu(·a, joka vika on aiheutunut tuotteen asiattomasta tai viiiirm 
kayt amisesta, vahingossa sattuneesta vaurioitumisesta tai tuotteeseen 
tehtyien valtuuttamattomien muutosten seurauksena, yhtii:i vaatii niiiden 
kulu1en korvaamisen kokonaisuudessaan. 

5. Desoutter ei ota vastattavakseen minkiiiinlaisia viaHisiin tuotteisiin 
niihden esitettyja tyOkuluihin tai muihin kustannuksiin liittyvia 
maksuvaateita. 

6. Takuu ei kata minkiiiinlaisia vikojen mahdollisesti aiheuttamia suoranaisia, 
satunnaisia tai kiiytOn seurauksena aiheutuvia kustannuksia. 

7. Tama takuu annetaan kaikkien muiden suoraan tai epiisuoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteen laatuun, 
myyntikelpoisuuteen tai tiettyyn tarkoitukseen sopivuuteen nahden . 

8. Desoutter·yhtiOn myyntiedustajilla, palveluhenkilcistOllii tai ty6n tekijOillii 
ei ale valtuuksia tehdii lisiiyksiii tai muutoksia tiimiin rajoitetun takuun 
ehtoihin milliiiiin tavalla. 
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Copyright (D ~ 

Desoutter Limited Eaton Road Hamel Hempstead Hertfordshire HP2 ?DR England 

© Copyright 2002, Desoutter, HPZ 7DR. ENGLAND. 
All rights reserved.Any unauthorized use or copying of the contents 
or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, 
model denominations, part numbers and drawings.Use only 
authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of 
unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liability. 

e Copyright 2002, Desoutter. HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie Rechte vorbehalten. Unbefugtes ·verwenden oder Kopieren des 
lnhalts bzw. von TeiJen des JnhaJts ist verboten. Dies gilt insbesonder1 
fUr Warenzeichen, Modellbezeichriungen, Teilenummern und 
Zeichnungen. Nur die zugelassenen E.rsatzteile verwenden. Schiiden 
oder FunktionsstOrungen, die durch die Verwendung nicht 
zugelassener Ersatzteile entstehen, sind von der Garantieleistung und 
der Produkthaftung ausgeschlossen. 

e Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Tous droits reserves. Tout usage illkite OU copie totale OU partielle 
sont interdits. Ceci s'applique plus particu\ierement aux marques 
deposees, denominations de modeles, numeros de pikes et 
schemas. Utiliser exclusivement les pieces autorisees. Tout 
dommage ou mauvais fonctionnement cause par ('utilisation ct'une 
pike non autorisee ne sera pas couvert par la garantie du produit et 
le tabricant ne sera pas responsable. 

e Copyright 2002, Desoutter. HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie rechten voorbehouden. Het zonder toestemming gebruiken of 
kopieren van de inhoud of delen daarvan is verboden. Dit is-In het 
bijzonder van toepassing op handelsmerken, modelaanduidingen, 
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik alleen goedgekeurde 
onderdelen. Schade of defekten die veroorzaakt zijn door het gebruik 
van niet-goedgekeurde onderdelen,vallen niet ender de 
garantiebepalingen. 

Printed in England 

e Copyright 2002, Desoutter. HP2 7DR. ENGLAND. 
Tutti i diritti riservati. E' vietata la riproduzione totale o anche solo 
parziale del presente documento salvo previa autorizzazione, 
specialmente per quanta concerne i marchi depositati, le 
denominazioni dei modelli, I numeri di codica e le illustrazioni. 
Si raccomanda di impiegare esclusivamente particoiari autorizzati. 
Gli eventuali danni o difetti di funzionamento dovuti all'uso di 
particolari non autorizzati non sono coperti ne da11a garanzia ne 
dalle eventuali rlvendicazioni di Product 

e Copyright 2002, Desoutter. HP2 7DR. ENGLAND. 
Reservados todos las derechos. Esta prohibido todo uso indebido o 
copia de este documento ode parte del mismo. Esto se refiere 
especialmente a marcas comerciales, denominaciones de modelos, 
nUmeros de piezas y dibujos. Utilice exclusivamente piezas de 
repuesto autorizadas. Cualquier dario o defecto de funcionamilento 
causados por el uso de piezas no autorizadas queda excluido de la 
garantfa o responsabilidad del producto. 

e Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Todos os direitos sao reservados. E proibida qualquer utiliza~o ou 
c6pia nao autorizadas do conteddo ou parte deste. lsto aplica-se 
particularmente a marcas registadas, denominat;Oes de modelo, 
ndmeros de ~as e desenhos. Utilize apenas peYts autorizadas. 
Quaisquer danos ou funcionamento defeituoso provocados pela 
utilizat;ao de ~as nae autorizadas nao seriiio cobertos pela Garantia 
ou Responsabilidade do Produto. 

e Copyright 2002, Desoutter. HP2 7DR. ENGLAND. 
Aile rettigheder forbeholdes. lndholdet eller en del deraf ma ikke 
anvendes el/er kopieres uden tilladelse. Dette gaelder i s.:erdeleshed 
varemt:erker, modelbetegnelser, delnumre og tegninger.Brug kun 
originale dele.Beskadigelse eller svigt som folge af brug af uoriginale 
dele er ikke daekket af garantien eller produktansvaret. 

e Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alla riittigheter fOrbehallna. All icke-auktoriserad anviindning eller 
kopiering av innehallet eller del diirav iir fOrbjuden. Detta gZiller 
speciellt fOr varumiirken, modellbeteckningar, komponentnummer 
och ritningar. Anviind endast originaldelar. Skador eller 
funktionsstOmfngar, som vt\lfas av att andra delar anvands omfattas 
inte av garantin eller produktansvaret. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie rettigheter forbeholdes. All ikke...atoriset anvending eller kopierin 
av innhold eller deler av dette er forbudt. Dette gjelder spesielt 
varemerket, mode/lbetegnefser, komponentnummer og tegninger. 
Bruk kun originaldelar. Skader eller funksjonsforstyrrelser som follge a' 
at uoriginale deler er blitt brukt, omfattes ikke av garantien eller 
produktansvaret. 

e Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Kaikki oikeudet pidiitetaan. Sisiillon tai sen osien luvaton kayttO tai 
kopiointi on kielletty. Tama koskee erityisesti tavaramerkkej.ii, 
mallimerkintOj.ii, osanumeroita ja piirustuksia.Kayta ainoastaan 
alkuperiiisiii osia. Takuu tai tuotevastuu ei kata muiden kuin 
alkuperiiisten osien kaytOsta aiheutunutta vahinkoa taf vfkaa. 

e Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

I AUSTRALIA, NZ I 
Atlas Copco Tools Australia 
PO Box 6133 Blacktown 

NSW2148 
3 Bessemer Street 

Blacktown NSW 2148 
Australia 

Tel: (61) 2 9621 9900 
Fax: (61) 2 9621 9966 

I DISTRIBUTORn I 
MARKETS 

Desoutter lntemational 
Eaton Road 

Hemet Hempstead 
HP2 70R 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

c-CPDASIA 
1 

CPD International Asia Pacific 
PO Box 1516 

Shatin Central Post Office 
New Territories 

Hong Kong 
Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

[. AUSTRIA I 
Desoutter Austria 

Guido Rutgersstrasse 50 
2201 Gerasdort I Wien 

Austria 
Tel: (43) 2246 4677 
Fax: (43) 2246 4682 

I ITALY I 
Desoutter Italians S.r.I. 

Viale Repubblica 65 
20035 Ussone 

Italy 
Tel: (39) 039 244 101 

Fax: (39) 039 465 5025 

I SPAIN I 
Desoutter S.A. 
c./Serrano 120 
28006 Madrid 

Spain 
Tel: (34) 915903152 

Fax: (34) 91 590 3161 

1- BENELUX I 
Desoutter Ltd. 

Boulevard Du Souverain 
47 VorsUaan 

Bruxelles 1160 Brussels 
Tel: (32) 2660 4938 
Fax: (32)2672 6092 

I NEDERLANDS I 
Desoutter Umited 

Charles Peatweg 7 - 8 
4827 HJ Breda 

Netherlands 
Tel: (31) 765 878 668 
Fax: (31) 765 878 825 

I UNITED KINGDOM I 
Dessoutter UK Sales Ltd 

Eaton Road 
Heme/ Hempstead 

HP2 7DR 
United Kingdom 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

i-- FRANCE 
1 

Georges Renault SA (Sales) 
Espace LumiBre 

Baament 5 
57 boulevard de la R6publique 

78403 Chatou Cedex 
France 

Tel: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

I PORTUGAL I 
Oesoutter S.A. (Portugal) 

Rua Femao Lopes n° 9 ~ 2° Esq 
1000 Usboa 

Portugal 
Tel: (35) 11 315 87 92 
Fax: (35) 11 315 87 93 

I USA I 
Chicago Pneumatic Tool Co. 

NASC 
1800 Overview Drive 

Rock Hill 
South Carolina 29730 

USA 
Tel: (1) 803 817 7000 
Fax: (1) 803 817 7257 

•• Dessouffer Limited . 
Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 7DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

I GERMANY I 
Desoutter GmbH 

Edmund-Seng-straBe 3-5 
63477 Maintal 

Gennany 
Tel: (49) 6181 4110 

Fax: (49) 6181 411184 

I SOUTH AFRICA I 
Atlas Copco (Pty) Ltd 

PO Box 14110 Witfield 1467 
Hughes Business Park 

or 
Salinga Road Witfield Ext 30 
Boksburg 1460 South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9360 

I IND/A --] 

Chicago Pneumatic Sales 
A Division of Atlas Copco India Ltd 

Chemtex House, First floor 
Main street, Hiranandani Complex 

Powai, Mumbai ~ 4000 76 
India 

Tel: (91) 22 570 89 11 
Fax: (91) 22 570 50 42 









 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




